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1. ЦЕЛЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)  

формирование базовых представлений о современных интеграционных исследованиях, 

объектом изучения которых является взаимоотношение языка и культуры, межкультурного 

взаимодействия.  

 

2. ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции: 

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия; 

ПК-1: Способен применять современные методики и технологии организации 

образовательной деятельности, диагностики и оценивания качества образовательного 

процесса по различным образовательным программам 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), соотнесенных с 

индикаторами достижения компетенций 

Компетенция Индикаторы компетенций Результаты обучения 

УК-5:  

Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия  

 

 

УК-5.1. Анализирует важнейшие 

идеологические и ценностные системы, 

сформировавшиеся в ходе исторического 

развития; обосновывает актуальность их 

использования при социальном и 

профессиональном взаимодействии. 

УК-5.2. Выстраивает социальное 

профессиональное взаимодействие с 

учетом особенностей основных форм 

научного и религиозного сознания, 

деловой и общей культуры представителей 

других этносов и конфессий, различных 

социальных групп. 

УК-5.3. Обеспечивает создание 

поликультурной среды взаимодействия в 

коллективе при выполнении 

профессиональных задач. 

Знать:  

разнообразие культур в 

процессе межкультурного 

взаимодействия 

Уметь: 

учитывать разнообразие 

культур в процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

Владеть: 

навыками анализа и учета 

разнообразия культур в 

процессе межкультурного 

взаимодействия 

ПК-1: Способен 

применять 

современные 

методики и 

технологии 

организации 

образовательной 

деятельности, 

диагностики и 

оценивания 

качества 

образовательного 

процесса по 

различным 

образовательным 

программам 

ПК-1.1. Демонстрирует знание 

современных образовательных технологий 

и методик 

ПК-1.2. Осуществляет отбор 

диагностических средств, форм контроля и 

оценки сформированности 

образовательных результатов 

обучающихся 

ПК-1.3. Выявляет трудности в обучении и 

корректирует пути повышения качества 

образовательного процесса 

Знать: современные методики 

и технологии организации 

образовательной деятельности 

Уметь: применять 

современные методики и 

технологии организации 

образовательной деятельности 

Владеть: навыками 

применения современных 

методик и технологий 

организации образовательной 

деятельности, диагностики и 

оценивания качества 

образовательного процесса по 

различным образовательным 

программам 
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3. УКАЗАНИЕ МЕСТА ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ. 

Дисциплина относится к дисциплинам по выбору части дисциплин, формируемых 

участниками образовательных отношений по направлению подготовки 44.04.01 

Педагогическое образование, направленность (профиль) Образование в области родного 

языка и литературы.  

Для освоения данной дисциплины обучающиеся используют знания, умения, 

навыки, которые они получили в процессе изучения дисциплин «Филологические основы 

преподавания родного языка и литературы», «Язык и межкультурная коммуникация», 

«Методология научно-исследовательской деятельности в области филологического 

образования».  

В свою очередь, дисциплина «Саамская этнолингвиситка» представляет собой 

методологическую базу для дисциплин «Проблемы обучения родному языку в 

полиэтнической среде региона (русский и саамский языки)», «Лингворегионоведение на 

уроках русского язык». 

 

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В ЗАЧЕТНЫХ ЕДИНИЦАХ С УКАЗАНИЕМ 

КОЛИЧЕСТВА АКАДЕМИЧЕСКИХ ИЛИ АСТРОНОМИЧЕСКИХ ЧАСОВ, 

ВЫДЕЛЕННЫХ НА КОНТАКТНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ С 

ПРЕПОДАВАТЕЛЕМ (ПО ВИДАМ УЧЕБНЫХ ЗАНЯТИЙ) И НА 

САМОСТОЯТЕЛЬНУЮ РАБОТУ ОБУЧАЮЩИХСЯ. 

 Общая трудоемкость дисциплины составляет 2 зачетные единицы, или 72 часов. 

 (из расчета 1 ЗЕТ= 36 часов). 

 

К
у
р
с 

С
ем

ес
тр

 

Т
р
у
д

о
ем

к
о
ст

ь
 в

 З
Е

 

О
б

щ
ая

 т
р
у
д

о
ем

к
о
ст

ь
 

(ч
ас

.)
 

Контактная 

работа 

В
се

го
 к

о
н

та
к
тн

ы
х
  

ч
ас

о
в
 

И
з 

н
и

х
 в

 

и
н

те
р
ак

ти
в
н

о
й

 ф
о
р
м

е Кол-во часов на 

СРС 

Кол-во 

часов на 

контроль 

Форма 

контроля 
ЛК ПР ЛБ 

О
б

щ
ее

 

к
о
л
и

ч
ес

тв
о
 

ч
ас

о
в
 н

а 
С

Р
С

 

и
з 

н
и

х
 –

 н
а 

к
у
р
со

в
у
ю

 

р
аб

о
ту

 

1 2 2 72 4 20 - 24 6 48 - - Зачет 

Итого: 2 72 4 20 - 24 6 48 - - Зачет 

 

Интерактивная форма реализуется в виде беседы во время аудиторных занятий. 

 

5. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ, СТРУКТУРИРОВАННОЕ ПО ТЕМАМ 

(РАЗДЕЛАМ) С УКАЗАНИЕМ ОТВЕДЕННОГО НА НИХ КОЛИЧЕСТВА 

АКАДЕМИЧЕСКИХ ИЛИ АСТРОНОМИЧЕСКИХ ЧАСОВ И ВИДОВ УЧЕБНЫХ 

ЗАНЯТИЙ. 
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№ 

п/п 

 

 

 

Наименование 

раздела, темы 
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ЛК 

 

ПР 

 

ЛБ 

1 Язык и культура как объект 

современных интеграционных 

исследований. Этнолингвистика: 

история и современный контекст 

2 6  - 8 3 20  

2 Саамская этнолингвистика 2 14  - 16 3 28  

 Зачет       - 

 ИТОГО: 4 20 - 24 6 48 - 

 

Содержание дисциплины (модуля) 

Язык и культура как объект современных интеграционных исследований. 

Этнолингвистика: история и современный контекст 

Понятие культуры. Основные составляющие культуры. Компоненты культуры, несущие 

национально-специфическую окраску. Теории и труды представителей лингвистики, 

этнолингвистики, культурологии, этнопсихологии (Ф. Боас, А. Вежбицкая, А.А. Потебня, 

В.Я. Пропп, Э. Сепир, Н.И. Толстой, Б. Уорф и др.). Лингвокультурология, 

этнолингвистика, этнопсихолингвистика как современные интеграционные исследования и 

составляющие современной научной парадигмы. Общая характеристика проблемы 

взаимодействия языка и культуры. Взгляды В. фон Гумбольдта. Теория лингвистической 

относительности Сепира-Уорфа. Понятие «картина мира». Типология «картин мира». 

Понятие «языковая картина мира». Этнолингвистика как научная дисциплина. Этнология и 

лингвистика. Из истории этнолингвистики. Этническая культура. Этнос и этничность. 

Этническая идентичность в фольклорно-языковой картине мира. Картина мира как 

идентифицирующий признак. Культура прошлого через призму лексики и фразеологии. 

Историческая реконструкция модели народного знания в области материальной и духовной 

культуры. Методы и школы этнолингвистики.  

Саамская этнолингвистика 

Региональная этнолингвистика. Этнографическая самобытность саамского этноса. 

Восприятие саамской культуры исследователями. Саамский язык как носитель 

этнографической информации. Традиционные занятия саамов. Особенности материальной 

и духовной культуры коренного народа Севера. Лексика материальной и духовной 

культуры в этнолингвистическом аспекте. 

 

 6. ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ДЛЯ 

САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

(МОДУЛЮ)  
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Основная литература: 

 Герд А.С. Введение в этнолингвистику: Курс лекций и хрестоматия / А.С. Герд. – СПб.: 

Изд-во С.–Петерб. ун-та, 2005. – 457 с. 

1. Перехвальская Е.В. Этнолингвистика: учебник для академического бакалавриата / Е.В. 

Перехвальская. – М. : Издательство Юрайт, 2016. – 351 с.  

2. Хроленко А.Т. Введение в этнолингвистику / А.Т. Хроленко. – Курск: Изд–во КГУ, 2012. 

– 120 с. 

 

Дополнительная литература: 

1. Афанасьева Н.Е. Саамско-русский словарь. – М.: Рус. яз., 1985. – 568 с. 

2. Бакула В.Б. Духовная культура саамов и ее отражение в языке. – Мурманск: ООО 

«Принт-2», 2017. – 288 с. 

3. Бакула В.Б. Этнолингвистический потенциал лексики духовной культуры российских 

саамов: словообразовательный аспект / Мурманск: МАГУ, 2019. – 170 с. 

4. Большакова Н.П. Жизнь, обычаи и мифы Кольских саамов в прошлом и настоящем. 

Мурманск: Кн. изд-во, 2005. 416 с. 

5. Большакова Н.П. Алхалалалай: Роман-эссе. Мурманск: Кн. изд-во, 2003. 384 с. 

6. Волков Н.Н. Российские саамы. Историко-этнографические очерки. Музей антропологии 

и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) Российской академии наук. – Каутокейно, 

СПб.: Саамский Институт, 1996. – № 1. – 106 с.  

7. Волков Н.Н. Вопросы этнической принадлежности и происхождения саамов // Наука и 

бизнес на Мурмане. – 2000. – № 4. – С. 43–48. 

8. Иванищева О.Н., Эрштадт А.М. Словарь лексики традиционных промыслов и 

хозяйственных занятий кольских саамов (на материале кильдинского диалекта саамского 

языка). – Мурманск: МГГУ, 2014. – 249 с.  

9. Меркурьев И.С. Живая речь кольских поморов [Текст]. – Мурманск : Кн. изд-во, 1979. – 

184 с.  

10. Минкин А.А. Топонимы Мурмана. Мурманск: Мурманское книжное издательство, 

1976. – 206 с. 

11. Толстой Н.И. Проблема реконструкции древнеславянской духовной культуры // Язык и 

народная культура. Очерки по славянской мифологии и этнолингвистике. – М., 1995. – С. 

41-60. 

12. Толстой Н.И. Язык и народная культура: Очерки по славянской мифологии и 

этнолингвистике. – М.: Индрик, 1995. – 509, [2] с.  

13. Харузин Н.Н. Русские Лопари (Очерки прошлаго и современнаго быта) / Н.Н. Харузин. 

– М.: Высочайше утвержденное Товарищество Скоропечатни А. А. Левенсонъ, 1890. – 

472 с. 

14. Этнолингвистика. Ономастика. Этимология: материалы IV Междунар. науч. конф. 

Екатеринбург, 9–13 сентября 2019 г. – Екатеринбург: Изд-во Урал. ун-та, 2019. – 378 с. 

15. Этнолингвокультурология: учебное пособие / Министерство образования и науки 

Российской Федерации, Уральский федеральный университет имени первого Президента 

России Б.Н. Ельцина; [составители: Т.С. Вершинина и др.]. – Москва: ФЛИНТА ; 

Екатеринбург : Изд-во Уральского ун-та, 2017. – 77, [2] с. 

 

7. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

В образовательном процессе используются: 

- учебные аудитории для проведения занятий лекционного типа, занятий семинарского 

типа, курсового проектирования (выполнения курсовых работ), групповых и 

индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации (учебная 

мебель, перечень технических средств обучения - ПК, оборудование для демонстрации 
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презентаций, учебно-наглядные пособия, обеспечивающие тематические иллюстрации); 

- помещения для самостоятельной работы (оснащены компьютерной техникой с 

возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную 

информационно-образовательную среду университета) 

 

7.1 ПЕРЕЧЕНЬ ЛИЦЕНЗИОННОГО ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ: 

7.1.1. Лицензионное программное обеспечение отечественного производства: 

 Kaspersky Anti-Virus  

7.1.2. Лицензионное программное обеспечение зарубежного производства: 

 MS Office 

 Windows 7 Professional 

 Windows 10 

7.1.3. Свободно распространяемое программное обеспечение отечественного 

производства: 

 7Zip 

7.1.4. Свободно распространяемое программное обеспечение зарубежного 

производства: 

 Adobe Reader 

 Mozilla FireFox 

 LibreOffice.org 

 

7.2 ЭЛЕКТРОННО-БИБЛИОТЕЧНЫЕ СИСТЕМЫ: 

ЭБС издательства «Лань» https://e.lanbook.com/; 

ЭБС издательства «ЮРАЙТ» https://biblio-online.ru/; 

ЭБС «Университетская библиотека онлайн» https://biblioclub.ru/. 

 

7.3 СОВРЕМЕННЫЕ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫЕ БАЗЫ ДАННЫХ .  

1. Информационно-аналитическая система SCIENCE INDEX 

2. Электронная база данных Scopus 

3. Базы данных компании CLARIVATE ANALYTICS 

 

7.4. ИНФОРМАЦИОННЫЕ СПРАВОЧНЫЕ СИСТЕМЫ  

1. Справочно-правовая информационная система Консультант Плюс 

http://www.consultant.ru/ 

2. ООО «Современные медиа технологии в образовании и культуре». 

http://www.informio.ru/ 

 

8. ИНЫЕ СВЕДЕНИЯ И МАТЕРИАЛЫ НА УСМОТРЕНИЕ ВЕДУЩЕЙ КАФЕДРЫ 

Не предусмотрено. 

 

9. ОБЕСПЕЧЕНИЕ ОБРАЗОВАНИЯ ДЛЯ ЛИЦ С ОВЗ 

 Для обеспечения образования инвалидов и лиц с ограниченными возможностями 

здоровья реализация дисциплины может осуществляться в адаптированном виде, с учетом 

специфики освоения и дидактических требований, исходя из индивидуальных 

возможностей и по личному заявлению обучающегося. 

https://e.lanbook.com/
https://biblio-online.ru/
https://biblioclub.ru/

